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WHTepec K U3y4eHHUIO TEKCTa ApaMbl KaK 3aKOHYEH-
HOTO CTPYKTYPHO-CMBICIIOBOTO 1LI€JI0Tr0 BO3pacTaer. AB-
TOpCKasi peMapka sBJIsieTCs OJIHOBPEMEHHO HEOTbeMIIe-
MBIM KOMIIOHEHTOM JpaMaTH4eCcKoro TEKCTa U aBTOHOM-
HBIM SIBJIGHHEM, KOTOPOE peaju3yeT aBTOPCKHE MHTEH-
LuY. YHUKaJIbHBIE peMapky B nbecax bepunapna Hloy —
BBIJAIOLIEr0Cs aHIIUNCKOIO gpamaTypra, OJHOIO U3
OCHOBareJel peaaucTuiueckoi qpamel XX B. — cogepkar
6oraThIif IIaCT KYJIBTYpPHOTO HACIeIusI He TONbKO Benn-
KOOpHUTAaHUH, HO LIENOH 31oxu. Jlymaercs, 9To n3ydeHne
pEMapKu ABJISIETCSI BECbMa CBOEBPEMEHHBIM, IOCKOJIbKY
IIOMOYKET OCBETUTH MaJIOU3YUEHHbIE BTOPOCTEIIEHHbIE
3JIEMEHTHI AHIIMUCKOro o0mecTsa Hayajga XX B.

Lenp uccnenoBanus — ONMCAHNUE CTHIMCTHYECKUX
¢yukuii (CD) pemMapok B JpaMaTHYSCKHUX IIPOU3BEIe-
Hsix [xopmwka bepuapna Loy «Pygmalion» u «Heart-
break House» (manee mo texcry — «P» u «H», undpoit
yKa3aHa CIICHa IbEChI) — OIPE/IENINIIA BBIIBIKCHUE TPEX
3aJja4: pacCMOTPETh IPUPOAY PEMAPKU KaK IEMEHTa
JpaMaTHYEeCKOTO NMPOU3BEICHUS, KPaTKO MPEACTABUTH
HBOJIOLIUIO PEMApKH B MIPOIIECCE PA3BUTHUS APaMBbI, 00-
HApYXHUTh ¥ OMHCATh €¢ CTIINCTUICCKUN TIOTCHIHAT B
Ibecax aHNIMHCKOIo paMarypra.

Meronrka ncciieOBaHUs BKIKOYAET KPATKUI O4EepK
0 TIOSIBJIEHUU 1 3BOJIIOLIMK PEMAPOK B IIbecax U 0 IpUpo-
JIC Pa3IYHBIX KIACCU(PHUKANNN aBTOPCKUX BCTaBOK C
LIEJIBIO ONPENIEICHUS aBTOPCKUX UHTEHIIHH.

J1g cokpatieHus pa3HULIbI MEXy PEeIUIMKaMU Tep-
COHaxel, 3a(hUKCUPOBAaHHBIMH HA MUCHME B JpamMaru-
YEeCKOM IPOU3BEACHUHU, U YCTHOW peublo, ApaMaTypr
UCIOJb3YET aBTOPCKUE BKJIIOUEHUS WIM pEMapKH, IIe
OTpa’keHbl XapaKTePUCTUKA PeUU U JeHCTBUN IIepCOHa-
xeid. O0a aeMeHTa IpaMaTHIeCKOTO TEKCTa — PEeTUTUKa
U peMapka — pa3BUBAJIUCh BMECTE € IBOJIIOLIMEH TeaTpa.
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Juanor u MOHOJIOT KaK COCTaBHbIE 3JIEMEHTHI IpaMbl B
pe3ynbTare pa3BUTHS MOABEPIIIUCH ONPEIACICHHBIM H3-
MEHEHHUSM: JUAJIOT OCTaJICd OCHOBOM CTPYKTYpBI Apama-
TUYECKOr0 MPOU3BEICHUS, @ MOHOJIOT 3aHsJ JOMUHAHT-
HOE MECTO B KyJIbMUHaIMu cioxkera [1, c. 11]. B otmuuune
OT HUX peMapKa — KKOMIIOHEHT, BHECEHHBIH HCTOpHYEC-
KHM pa3BUTHEM JipaMbl» [2, ¢. 188]. Bo3HukHYB B 1pa-
MaTH4eCKOM MPOU3BEICHUU KaK CTPYKTYPa, IOy YUBINASL
ocoboe rpadudeckoe odopmIieHHE, peMapKa BHITOTHSIA
MIPEUMYIIECTBEHHO OPTraHU3aIlMOHHbBIC 3a/1a49H.

AHTHYHAas TpaAULKA He IpeaycMaTpyuBalla Halnuue
pemapku B TekcTe apambl. CIOKeT KOHLUEHTPUPOBAJICS
Ha JICHCTBUH, HCUEPITBIBAIOIIE Pa3pabOTaHHOM B THATIO-
rax, MOHOJIOTax M MECHAX Xopa. JloNnoJHUTEeNbHbIE CBe-
JEHHS COJIEPIKAIUCH B MECHAX XOPa, KOTOPBIE paccMmar-
pUBaIuCh Kak 3Bydallnil mpoobpas pemapku. Kpome
TOT0, BOBHUKAJIO HEKOE TyOnupoBaHue HH(OpMaLuy s
3pUTENs: eMy PaccKasbIBald O TOM, 4TO OH Bujel. Lle-
necoobpa3HOCTh TpeOoBaja BhIICICHUS BCIIOMOTaTeNb-
HBIX TOSICHEHHH B CTHIMCTHYECKH 000COOIEHHBIN, HE
3BYYaIIHid CO CIICHBI ()ParMEHT MbECHI.

B cpeanue Bexa u B amoxy Bospoxnenwus, korna
IIbECHI NpEeAHAa3HaYaINCh MPEX/Ie BCEro i CLEHBI, a
JpamMaTypri, 9acTO CaMH OBIBIINE aKTePaMH HITH PEKHIC-
cepaMu, MOIJIM JINYHO J1aBaTh yKa3aHUs akTepam, pemap-
KM OBUTM HEMHOTOYMCIICHHBI U KpaTtku [3, c. 250]. Hc-
cnenoBarenu [1; 4; 5; 6; 7 u ap.] yTBEpKIAlOT, 4TO
ABTOPCKHE PEMapKH CTAHOBSTCS PABHOLICHHBIMHU JIpaMa-
TUYECKOMY JAeHcTBHIO B Apamax Hadaia XIX B. B ato
BpEMsI peMapKa «IepectaeT ObITh HEHTPaIbHBIM CIICHU-
YECKUM yKa3aHHUEM, BBITIOJHSIOIINM CITyKeOHYI0 (DyHK-
M0, coo0mIas JUIIb KPaTKUE CBEJICHHS O Tepoe OT
HUMEHHU aBTopay [&, c. 46], oHa MOCTENEHHO «IIpeBpala-
€TCS B CaMOJIOCTATOYHBIM AJIEMEHT JpamMaTH4ecKoro
Tekctay [9, c. 210]. UccnemoBarenu [11; 125 13; 14 u mp. ]
MIPU3HAIOT, YTO CJEIYIOIIMHI ATAll dBOJIIOLUU PEMapKu
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OBLT OOYCIIOBJICH BKIIAJIOM MAacTEpPOB PEaMCTHYCCKOM
npambl XIX B., B pe3yibraTe KOTOPOTO MPOM30IIEN pe-
IINTEIBHBIA MEepPeIoM B Pa3BUTHU PEMapKH, BOIIOTHB-
muiicst B TBopuectse A. I1. Uexona, b. Iloy. «B ycnosu-
X OypHOro pa3BUTHsS TeaTPAIbHBIX (OPM CLIEHUYECKUE
yKa3aHHs TPaHC(HOPMUPYIOT Tearp U3HYTPH: B Jpame
YCUJIMBAeTCsA TEHAEHLM K MU3aLUU TEKCTA, €ro JINPU-
3allUH, YTO HaXOAUT OTpaXkeHue B peMapke. B pesynbra-
T€ pa3MbIBAIOTCS IPAHULBI MEKAY IIPO30H U ApamMoi —
JpaMaTHUECKOE MPOU3BEACHHE MAaKCUMAJIBHO MPUOIH-
JKaeTcs K mpo3anyeckomy» [15, ¢. 394]. Takas cTpykry-
pa peMapok Jienaer UuX HeOTbeMJIEMbIM KOMIIOHEHTOM
JpaMbl B TIPeNIonaraeT ux o0s3arelbHOe TIPOUTCHIE.

[Iupokoe Mcnoab30BaHUE pEMApKU NMPUBOAUT K
TOMY, YTO OHA TPAHC(HOPMHUPYETCS B HOBSIUTUCTUICCKUIN
(dparMeHT: B TeKCT peMapKku-HoBeluibl (ousitue I E. be-
Ha) BKJIIOUEHBI OTAEIbHBIE PEMINKU, KOTOPbIE TOIKPETI-
JISIOT ONKCAHUE U CO3JAI0T LIEIOCTHYI0 KapTHUHY Jpama-
THUYECKOro npousseaeHus. [1o MHeHuUIO UccaenoBares,
BCTPEUAIOTCSl TaK Ha3bIBaGMbIC OCIIETPU30BAHHBIC aB-
Topckue Bkparuienust y JI. AunpeeBa, M. Merepinnka,
b. lloy. «PemMapka NOCTENIEHHO TPUOOPETAET MHOTO(YHK-
LMOHANTBHBIN XapakTep. OHa BBICTYIAET KaK OpraHUYHbII
KOMITOHEHT JApaMaTH4YeCcKOro MpOU3BEJEHUS, aKTUBHO
Y4acTBYET B pa3BepThIBAHUU 00pa30B U YCTAaHOBICHHUU
ME)KTEKCTOBBIX CBS3€H NMPOM3BENCHUS, B BEIPAKCHUHU
aBTOPCKOM TOUKM 3peHus» [9, c. 214].

Amnanu3 paboT uccnenoBareneil, U3ydaromux 0co-
o6ennoctu pemapku (4; 6; 7; 11; 14; 16; 17; 18; 19; 20
JIp.) MOKa3aj, 4YTo peMapka — 3TO MOSICHEHUsl aBTopa K
TEKCTY IIbECHI, HE BKJIIOUEHHBIE B PEIJIMKU IEPCOHAKEH,
CHUHTAKCUYECKHU U JIOKAJILHO Pa3HOPOHBIE, COlEpIKalLe
KPaTKyI0 XapaKTepUCTHKY OOCTaHOBKH JICHCTBUS U pac-
KPBIBAIOII[HE ICHXOJIOTHIO MTOBEJCHNUS IEPCOHAXKEN. DTO
000011IeHHOE OTpe/ieNICHUE SIBIISICTCS, Ha HAIll B3TJISI,
BCEOOBEMITIOIINM IS [TPEACTABICHHST 0COOOTO AIIEMEH-
Ta ipaMbl — peMapKu. B cBsA3M ¢ 9TUM pUHUMAaEM €ro B
KagecTBE paboyero onpeaeeHust peMapKH B HACTOSIIIEM
UCCJIEIOBaHUU.

B cemanTuueckoil knaccupukannu, pa3padoTaHHON
JI. A. lyBasioBoii, vccienoBaTellb AEIUT PEMapKU Ha
YeThbIpe TUIA: TOSCHSIOLME BEICKAa3bIBAHUS IEPCOHAKEH;
YKa3BIBAIOIIIE HA COOBITHSI, COPOBOYKIAFOIIIIE Pa3INI-
HBIC BBICKA3BIBAHISI; OMICHIBAIOIINE CIICHY; OTHCHIBA-
rorue nmepcoHaxeit [12, ¢. 34]. Ocobo ykaspIBaeTcs, 4To
B OJIHOM peMapke MOTYT COUYETaThCs NMPU3HAKU JBYX
TUIIOB.

WuTepecHa xinaccuukanys, B OCHOBE KOTOPOi HO-
JIO)KEHO CTaTHMYECKOE€ U AMHAMUYECKOE COJeprKaHue
pemapku. Onu nessarcst M. K. 3akapeBuiy Ha peMapku,
MMEIOIIHE MOABU/IBI, KaXKAbIH U3 KOTOPBIX XapaKTepU3y-
eTcst 0c000il MPOAOIKUTENBHOCTBIO JIEHCTBUS, Kyaa
OTHOCUTCS: NIEePeueHb IEHCTBYIOMUX JIUIL; IEKOPaTUB-
HbIE, OCBETUTENIbHbIE, ayIUTUBHbIE, TEMIIOPAJIbHbIE pe-
MapKH; UHTETPUPOBAHHbIE PEMApKU, OTHOCSIINECS KO
BPEMEHU UX peal3alliu [0 AeHCTBUIO IIbECHI; BU3yallb-

HBIC, HA3BIBHBIC U JTHHAMHYCCKIE PEMapKH, OMpPEIes-
FOII[e BHYTPEHHEE U BHEIITHEE COCTOSTHHUE aKTepa B MO-
MEHT IpousHeceHus pennuku [19, c. 6]. I[lossienue
peMapok co3faeT NpeACcTaBICHNue O JMHAMUYHOM I10Be-
JE€HUU TIepCcOHaxka, 00 OTHOLIEHUAX K HEMY aBTOpA.

AHamm3 pazIHYHbIX KIacCH(UKAIMN TTOKa3all, 9To
pemMapka B IpaMaTHIecKOM NPOM3BEACHUU HE TOIBKO
CITy>)keOHast MITH BCIIOMOTaTelIbHAs SMHHUIIA, 3TO HEOTh-
emIieMas 4acTh IPAMaTUIeCKOro MPOU3BEICHUS, KOTOpast
HUMEET TeKCTYaIbHYI0 CAMOCTOSATEIbHOCTD U BBITIONHSAET
OIpeJIeIeHHOE aBTOPCKOE HAa3HAUEHHE.

Paborast B kauecTBe TeaTpabHOTO KpuTHKa B 1895—
1898 rr., b. llloy ommyOiuKoBaj CepHro SAPKUX TOJIEMHU-
YECKHUX CTaTeH, B KOTOPBIX BBIPA3UIIOCh €T0 HEITPUMHUPH-
MO€ OTHOIIIEHHE K HaJ[yMaHHOCTH MPOOJIEMaTHKH, TIPH-
Cylleil mbecam, WAYIIUM Ha JIOHJIOHCKHX MOJIMOCTKAX.
[Ipo3Byuas mpu3bIB K MOCTAHOBKE MbEC, B LIEHTPE KOTO-
PBIX CTOSUTH ObI COBPEMEHHBIE COIIMATTBHBIC U HDABCTBEH-
HbIe poOIteMsl [7, c. 43]. Bee nbecsl 1oy compoBox-
JIAJIACH MPOCTPAHHBIMK BBOJTHBIMHU CTaThsIMH, peMapKa-
MU, B KOTOPBIX aBTOP YETKO U3J1arajl CBOU YOCIKICHUS U
BBICTYTIaJl CTOPOHHUKOM PAllMOHATIBHOTO.

BrisBiienne 0coOOEHHOCTEH CTPYKTYpPBI U JIOKAIHU3a-
MW peMapokK B mbecax [5; 6; 7; 8; 14; 15 u ap.] mo3Bo-
JISIeT OCBETUTH WHAWBUAYAJIbHBIA aBTOPCKUI CTHIIb aH-
ruiickoro apamarypra Jxopmxa bepuapna oy, a
TaK)Ke TOTOBUT ITOYBY JIJIsl BBIJICIICHUS] HANOOJIee Xapak-
TepHbIX CD pemMapok B ero mbecax. B HacTosmem ucce-
noannu ox CO Benen 3a Y. B. ApHonba Mbl Oyniem
paccMaTpuBaTh «BBIPA3UTEIBHBIA MMOTEHIIMAT B3AHMO-
JEHCTBUS SI3BIKOBBIX CPEICTB B TEKCTE, 00ECIIEUMBAIOIINX
nepesady Hapsiay ¢ MPEeIMETHO-IOTHYECKUM COepIKa-
HUEM TEKCTa TaKkKe 3aJI0KEHHOW B HEM 3KCIIPECCHUBHOM,
9MOIIMOHAIBHOM, OLIEHOYHOH M 3CTeTHYecKol nHpopMa-
uun» [8, c. 48—49].

O0606mIas BEIBOABI HCCIIEJOBATENIC TBOPUYESCTBA
BBIJIAIONIETOCS aHTIIMHACKOTO Aapamarypra [13; 16; 17 u
Ip.], cieayeT BCIIOMHUTD, YTO CHOXKETHBIA KOH(IIUKT B
ero mpecax (popMHpyeT CTOJIKHOBEHHE MHEHHIA, a HE
OJIEP>)KUMOCTB (PU3UUECKOH CTpacThio. OIHAKO U3yUYeHHUE
JpaMaTypruyeckoro TeKCTa CBOAUTCS, KaK MPaBUIIO, K
U3YYCHUIO IPaMaTypPruuecKoro JHaixora, B OCHOBE KOTO-
pOro — CTWIN3auusl €CTECTBEHHON Pa3rOBOPHON peUH.
[Ipu 5TOM OTCYTCTBYET CHCTEMHOE OITUCAHKUE aBTOPCKO-
0 AMCKypca B JpaMaTyprudeckoM TEKCTeE, CIIOCOOO0B ero
peanu3anuu Ha TapaTeKCTyalbHOM YPOBHE, T.€. B aBTOP-
ckux pemapkax [9, c. 3]. Beinenenue CO aBropckux
PEMapoK BHIHTCS B €IHHCTBE PACCMOTPEHUS CTPYKTYP-
HOM, JIOKaJbHON M CEMaHTUYECKOM UX HAIIOJHSIEMOCTH.
CeMaHTHKO-CTPYKTYpHbIC U (PyHKIMOHAIBHBIC 0COOCH-
HOCTH MapaTeKcTa B MOACPHUCTCKON U MTOCTMOICPHUCT-
CKOU JpaMaTypruud paccMaTpUBaeT HCCIed0BaTelb
K. B. Tonueena [9]; H. lO. [lerpoBa onucsIBaeT BBOAHYIO
ABTOPCKYIO PeMapKy ¢ KOTHHUTHBHO-IHCKYPCHBHBIX TI0-
suruit [10]. MHOrooOpa3ue onmuchiBaeMbIX (YHKITUH
CBOJIMTCS, TJIAaBHBIM 00pa30M, K CIIOCOOHOCTH «UHGDOp-
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MUpogams 0 BPEMEHHU NEHCTBUS (TEKCT COTTHHIA) TIPH
MOCTEIYIOIIEH Xapakmepucmuxe TEPOEB U CUTYAILUH B
LEJIOM; 8OCTPOU3BOOUNb PEATbHOCb, 3aCTABISITh 3pH-
TeJIsI IOBEPUTH B UICTUHHOCTh PO CXosIero. B kavec-
TBE KOMITO3UITMOHHO-peueBoi (opmbl (TepmuH B. B.
BuHorpamoBa) cTTUHT mpHOOpETaeT hopmy npsmoeo
onucanus <...>. B TMHTBUCTHYECKOM OTHOIIEHUH aBTO-
PCKHE peMapKh — 3TO OOBIYHO NMPOCTHIE OBITHHHBIC
TEKCThI, OTITUYAIOIIHECS SCHOU CTPYKTYPUPOBAHHOCTHIO
U JIMIIEHHBIE KaKUX-IH0O CpPeicTB 0O0pazHOCTH <...>.
I'pammaTHyeCcKy TakOH COTTHHT HEPEIKO OBIBACT BhIpA-
J)KeH OJIHUM HOMHWHATHBHBIM Ipejoxernuem» [10,
c. 18-19]. Benen 3a oTedecTBEHHBIMA JTUHTBUCTAMH, a
Tak)ke Ha ocHOBaHMU BbIBOAOB D. Crystal and D. Davy
[24], c momoIIBI0 METOZIOB OMTUCATEIHHOTO U CTHIIUCTH-
YeCKOro aHaJIN3a BBISBJICHHBIX KOHTEKCTOB, TIPE/ICTaBIIs-
€TCsl BO3MOYKHBIM BBIJICJIUTh YeThIpe 0cHOBHbIE CD pe-
Mapok B becax beprapaa llloy: HappaTiBHas, JeCKpHII-
TUBHASsI, SKCIUTAHATOPHAS U XapaKTePOIOTHUCCKAsI.
Happamuenyto C@ BHITIONHSAIOT aBTOPCKNE BCTABKH,
UMEIONINE CXOJICTBO MO CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpe C
XyA0KECTBEHHBIMH MTPOU3BEACHUSMH HE TOJIBKO JIpamMa-
TUYECKOTO JKaHpa. DTO, KaK IPaBUJIO, WHUIHAIbHBIC
peMapKH, OMUCHIBAIOIINE AUCIIOKAIIIO IIepcoHaxeil. Ha
OCHOBE CEMaHTHUYECKOTO aHaJIM3a BBIICICHO JIBa BHUIA
aBTOPCKHX BCTABOK B Ha3BaHHBIX Mbecax b. [lloy: meii-
3a)KHBIE U MHTepbepHble. Hanpumep: The hilly country
in the middle of the north edge of Sussex, looking very
pleasant on a fine evening at the end of September; is seen
through the windows of a room. The garden to which the
glass doors lead dips to the south before the landscape
rises again to the hills («Hy, 1). braromapst aBTopckoMy
ITOBECTBOBAHHWIO MBI HAOIIOAEM KMBOITMCHBIN MEH3aX
U3 OKOH uepe3 CTEKISHHYIO JABEph (CTEKJIO — CUMBOJ
perpajbl, KOTOPYIO JIETKO Pa3pyLIUTh). DMUTETHI very
pleasant, fine NTOTIEPKUBAIOT KPacOTy IpUpoAbl. Takue
peMapku 00BEMHBI M TTAHOPAMHBI: TPYTIIA IPEIIOKESHIN
TIOBECTBOBATEIILHOTO XapaKTepa O0bEIMHSETCS B 03aI1bI.
B 00cTaHOBOYHBIX pemMapkax MOAPOOHO BOCCO3MAETCS
XPOHOTOI MPOU3BEACHUS (HAPUMEp, UCCIEAOBAHMS
M. 1O. XBaroBoii u D. Davy). CriokoiHBIA TOH 3THX
ABTOPCKUX BKPAIUICHUH, NEHCTBUTEIBHO, UMEET CXOJI-
CTBO C MOBECTBOBATEIBHON TpaJUIIMENl pOMaHa WU
MTOBECTH, Ha KoTopbIe yKa3biBamu [Iupcon [8], I ben [3]:
Between the observatory and the house is a flagstaff on
a little esplanade, with a hammock on the east side and
a long garden seat on the west («H», 1). Hammock cBu-
JETENbCTBYET O HATHIHU HECTAOMIEHOCTH MPUOIIIKA-
IOIEHCS 3TIOXU TIEPEMEH, BHYTPEHHSS GopMa 3TOH
JIEKCEMBI YKa3bIBaeT Ha HEYCTOWYMBOCTH, OTCYTCTBHE
paBHOBecCHs; CIIOBOcoUeTaHue long garden seat, Hanpo-
THUB, CUMBOJIM3UPYET CTA0OMIIBHOCTh M 3aKOCTEHEIOCTh
CTaporo Mupa. AHTOHUMHUYECKH MOJISIPHBIEC 3HAYSHUS east
U west Temu(pyroTcst Kak HesICHAs! aBTOPCKAast MO3UIIHS.
N3BecTHO, uTo OKTAOpHCKAst peBoIroNMs B Poccuu, npu-
HeCIIasi Cepbe3HbIE IEPEeMEHEI B yCTPOWCTBO FOCYIapcTBa

U B pa3BUTHE OOIIECCTBEHHBIX OTHOIICHHUH, BOCXHUINANIA
b. llloy. OgHako OH HE OCMENHJIICS X KYJIETUBUPOBATH B
OOIIECTBEHHOH KU3HHU U B CBOEM TBOPYECTBE.

YcTaHOBIIEHO, UTO B peMapKax, BHIIOIHSIOIINX Hap-
paruBayo CO, 3ameiicTBOBAaHO OONBIIOE KOTHYECTBO
rarosioB coctosinust, Hanpumep: Covent Garden. 11.15
p.m. Torrents of heavy summer rain. Cab whistles blow-
ing frantically in all directions. Pedestrians running for
shelter into the market and under the portico of St. Paul's
Church («P», 1). JleiicTBue pa3BopaunBaeTcs B LEHTPE
JloHIOHA, Cy/ISL IO YIIOMSIHYTHIM JOCTOIIPUMEYaTeIbHOC-
TsiM. [1epBBIe HOMHHATUBHEIE IPEIOKEHHS ITOAPa3yMe-
BAIOT CTaTHKY, TUITUYHYIO TSI KOHTEKCTOB pEMapokK.
OxnHako nanbpHelIee MOBECTBOBAaHUE OOHApPYKHBACT
aKTUBHOE JBWXEHUE: mpuyactusi blowing u running
MOTPYXAIOT B aTMOChepy OKUBICHHOM cymaToxu. [1pu-
MEYaTeNbHO CYIIECTBUTEIIHLHOE Fdin KAaK CHMBOJI BHEIITHE-
TO OYHIICHUS, a BIOCICACTBUH U YyASCHOTO IIPeBpare-
HUSI IBETOYHUITH! Dnn3bl B neau lymutta. [Ipumararens-
HOE heavy (OOMIBHBIN) yCHIIMBAeT BIiedaTieHue. Tak,
HApPaTHBHBIC PEMAPKU MOBECTBYIOT O MECTE M BPEMECHHU
JCUCTBHSI, CONCHCTBYIOT Pa3MBIILICHHUIO.

Heckpunmugnyio C@ BBIIONHSAIOT 00bEKTHBIE peMap-
ku [13; 17; 21], onuceIBaromue pa3inyHbie HIOAHCHI.

1. ®uzndeckre ganHbIe epcoHaxkei. «Haga ¢ Menb-
YalImuX OBITOBBIX MOAPOOHOCTEH, NeTanei KOCTIoMa,
BHEIITHOCTH TepOsi, aBTOP TEM CaMbIM JaeT IIHUPOKYIO,
MOPOI MPOHUYHYFO XapAKTEPHUCTHKY I1EJI0H OOIIECTBEHHOM
TpyMIIbL, podeccuu mim nake Hanum» [ 18, ¢. 36], Hanpu-
Mep: Boss Mangan comes in from the hall, carefully frock-
coated as for church or for a directors’ meeting, is about
55, with a careworn, mistrustful expression, standing a
little on an entirely imaginary dignity, with a dull complex-
ion, straight, lusterless hair, and features so entirely com-
monplace that it is impossible to describe them («H», 1).
b. Illoy To4HO ormmmcar OAaHKUPOB, KICPKOB, BIIA/ICIBIICB
KPYIHBIX KOMITaHHH CBOEro BpeMeHH. OHU HACTOIBKO
CTaOWIIbHBI B CBOEM MaTepPHAILHOM ITOJIOKEHUH, UTO X
BO3pacT about 55 He MPENATCTBYET UM KEHUTHCS HA MO-
noaenbkux (Ommu pH), a uX qylIeBHas MyCcTOTa OTpaka-
€TCsl BO BHEIIHEM OOJIUKE; IIPU OIMCAHUU HCIIOIb30BaHEI
SIUTETHI HEraTUBHOMN OICHOYHOH KOHHOTALUH: [usterless,
commonplace, mistrustful, dull, impossible.

2. Peub nepcoHaxel ¢ TOUKU 3pEHUS] YMOLUOHANb-
HOTO HATIOJIHCHUS ¥ Ka4eCTBA rOJI0COBOTO TOHA (aKyCTH-
yeckue pemapku) [19; 21]. Hanpumep: The Note Taker
[promptly] Hoxton («P», 1). AkycTtuyeckas peMapka
[promptly] «03BydnBaeT» PEIUIMKY MEPCOHAXa yOemu-
TeapHOCTBIO. Jlpyroi npumep: Higgins [thundering at
her] Sit down («P», 2) — oueBHIHO KayecTBO ToJioca
MEepPCOHAXA U3-3a SMOTHUBHOM ceMBlI thundering (rpeMeTh
OT HETOJIOBaHUs).

3. MHTepbep u JOKANMM3aIMs MPEIMETOB, ypOaHU-
CTUYECKHUH Nei3ax, Morojia B ropojie, Harpumep: It is a
fine still night, moonless («H», 3). Duurer moonless,
HapOYHO 00OCOONECHHBIN, BBIIEISICTCS CPEAH IPYTHX
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SIUTETOB fine u still u sBAsIeT 000N METOHUMHUYECKUI
3HaK THMBI, HO THMbI 3aBOPAKUBAIONICH, YMHUPOTBOPSI-
rorteii. CHHTAKCUYECKHAN aHaIu3 KOHTEKCTOB C IT0400-
HBIMU peMapKaMH TO0Ka3all LIHPOKOE HCIOIb30BaHUE
Participle II, Participle I, mpunararenbHbIX, Hapeuuil B
¢byHKIH arpudyTa. BeiGop aMuTeTOB M CpaBHEHHH HO-
MOTaeT CO3[1aTh HYXHBII KOJIOPUT, HarpuMep: Between
the sofa and the drawing-table is a big wicker chair, with
broad arms and a low sloping back, with its back to the
light. A small but stout table of teak, with a round top
and gate legs, stands between the door and the bookcase
(«H», 1). B onrcanuu WHTEpbepa UCMONb3yeTCs: 00Jb-
II0H KOPITyC MpHIIaraTeIbHBIX-aTpHOYTOB.

4. Onucanue BHeMHOCTU. CTHIMCTUUECKUN aHAIN3
KOHTEKCTOB, COJICPIKAIIMX PEMAPKH, YKAa3bIBACT HA HATINUKE
00pa3HbIX cpaBHEeHUI [2; 9], Hanpumep: <...> eyes like the
fishpools of Heshbon («H», 1). I'na3a repouHu cpaBHUBa-
IOTCS C YUCTBIMH MPYIAMH, YTO IPOIODKAET MOPCKYIO
TEMaTHKY, 33JIJAaHHYIO B Iibece. [lpyroii mpumep: She has a
hat with three ostrich feathers, orange, sky-blue, and red
(«P», 2). TTocTO3MIIMOHHBIE JIOTHYECKHE ONPECTICHUS
L[BETOBOI TaMMBI orange, CII0KHOE TpuiiararesibHoe sky-
blue u siproe puHATTEHOE red 00mManaroT OOJBIIION FKCIIPEC-
CHEIl: OHH TIepeafoT OTCYTCTBHE TAPMOHIY IIBETA B JICTa-
JIM KOCTIOMA /iat, CBU/ICTEIILCTBYET O HENICTIOM BHEIIHEM
BUJIC DITH36I B HAYaJIe MHECHL. 3aMETHM, UTO ACCKPHUIITHB-
Hble peMapku B 1becax b. [1loy He iuIeHb S)MOTUBHOCTH:
371eCh OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO AMUTETOB, O0OPa3HbIX CpaBHE-
HUI, OTMEUYCHBI (PUTYpaTbHBIC 3HAYCHHS JICKCEM.

Oxennanamopnas C@ xapakTepu3yeT peMapkH,
BHOCSIIIHE JTOMOTHUATEIBHYIO HHPOPMAIIHIO 00 yIIOMs-
HYTBIX paHee IpenMeTax W sBIeHUsIX. OHM MOSCHSIOT
JIEHCTBHS TepOEB, MEPEIAOT ONPEACICHHYIO aBTOPCKYIO
3CTUMANHIO (Harmpumep, padots! [2; 6; 20 u ap.]. [Togo06-
HBIE peMapkH B mbecax b. 1lloy 0OBsICHSIOT pa3muuHbie
TIOJIOKCHUSI.

1. JloxanwHbIe nBIKEHUS repoes (tepmud M. K. 3a-
KapemmBmwiIn). IHTeprpeTanys KOHTEKCTOB ITOKa3aia, 9To
000HBIE PeMapKH TITyOOKO CUMBOJIMYHBI, HAIPUMED:
She takes off her jewels («P», 2). [loscHeHust 0 BO3Bpa-
IICHUH JPAroleHHOCTeH XUITHHCY YKa3bIBAIOT Ha IIPO-
TECT M OCKOPONICHNE DIN3bL, OHA XOUYET OBITh HEMOAKYTI-
HOM.

2. Hampaenenwue agpecanuu (peMapku aJipecaTHbie
— tepmuH H. A. Hukonunoii). Pemapka to him(her)self
(B CTOPOHY) HOMOTaeT YSICHUTh UCTHUHHOE MOJIOKEHUE
Belllel, a IMEHHO OOBSICHUTH CKPBITBIC MHTEHIIHU JINOO0
aBTOpa, JINOO IePCOHAXKA.

3. CBuaeTenbcTBa 0 BO3pacTe WM BHEUTHEM BHUJIE
TepCOHa)KeW, BIIEPBBIC MOSBUBIIUXCS HA CIEHE. DTO
JiestaeTcs MO0 Yepe3 TOYHOe yKa3aHue Bo3pacta (He is
a young man of twenty), 1uO0 ONOCPENOBAHHO — Yepe3
CpaBHEHHUE C JPYTUM IepcoHaxeM (a couple of years
older than <...>).

Crenyer oOpaTuTh BHIMaHHE Ha CXOJCTBO JKCILIa-
HaTopHOM U neckpuntuBHO C®D, KOTOpBIE MEpenaroT

HETaTHBHOE, ITO3UTHBHOE M HEUTPaIbHOE OTHOIICHUE
aBTOpa K ONMHUCBhIBaeMOMY siBlieHWI0. Hampumep: Lady
Utterword [vehemently]. Don t be silly, Nurse. Don 't call
me Miss. Nurse Guinness [placidly]. No, lovely («H», 1).
Hapeuns oOpa3za aelicTBUS ¢ HEraTWUBHOM 3cTUMaLueit
(vehemently) u mo3utuBHOU (placidly) ucnonab3yrOTCs
aBTO-POM, YTOOBI HE TONBKO YTOUHSTH SYMOITHOHATIHHOE
KageCTBO T0JI0CA MEPCOHAXKEH, a yKa3aTh Ha MX COIHAb-
HBIE POJIM: «X034UH — ciayray». Tak, skcinanaropHas CO
pEMapoK BCKpBIBAET MPUYMHBI JEHCTBUN MEPCOHAKEH;
uH(popMals, 3aJI0KEHHAs B aBTOPCKOM KOMMEHTapUH,
JIETKO IEMU(PPyeTCs..

Xapaxmeponozuueckyio C@ BHIIOTHIIOT pEMapKH,
yKa3bIBAIONINE Ha MPOPECCHOHANBHYIO TPUHAICHK-
HOCTb, COIIMAJIbHBIN YPOBEHb NepcoHaxa. urepnpera-
LUl TEKCTOB IbEC BBIABISET CICAYIONIUE TPYIIIIbL.

1. UnTpocnextuBHble peMapku (Tepmud H. A. Hu-
KOJIMHOW) yKa3bIBAIOT HA IYIIEBHOE COCTOSHUE MEPCO-
Haxa. Hanpumep: Higgins [shocked at finding himself
thought capable of an unamiable sentiment] Not at all,
not at all («P», 2). Ota pemapka xapakrepusyeT XUITHH-
ca Kak 4yeJIoBeKa CaMOBJIIOOIEHHOTO, BHOCHUT JIOTIOJIHU-
TEJIbHBIM IITPUX B €0 NMCUXOJIOTMYECKUH MTOPTPET.

2. Pemapku, ykasbpIBaloye Ha JBIKCHUE ITEPCOHA-
JKel. B aBTOPCKHX KOMMEHTapUAX OTHOCUTENBHO MOSIB-
JICHUS TEPOEB HA CIICHE M MX yXOJIa NCTIONB3YeTCs 00IIh-
1I0€ KOJTMYECTBO CHHOHUMOB, HAIIPUME: TOSIBIICHUE — £0
emerge, to vanish, to appear, to spring out, to come into
(back), to return; yxon — to disappear, to walk away, to
go out (into), to run out (into), to follow, to steal away,
to hurry out, to march out, to move away. Hanipumep: The
captain emerges from the pantry («Hy», 1). bnarogaps
OOJBIIOMY KOJIMYECTBY MOJOOHBIX pPEMapoK, MOXHO
«CYAMTBY», HACKOJIBKO ATOT «ApeBHUID cTapuk [lloToBep
SHEpPruyeH U MOJIOH CHJL.

3. Pemapku, ykaspiBaromiye Ha MaHepy TOBOPCHHS,
CBHIIETEIBCTBYIOT O CIIOCOOHOCTH JICHCTBYIOIIETO JIAIA
OCYIIECTBIIATHh aKT KOMMYyHUKauuu [4; 22]. J{ns atux
IeJIei UCTIONIB3YeTCsS OIPOMHOE KOJMMYECTBO 3MOIIHO-
HallbHO OKpalIeHHBIX JieKceM: fo declaim (TOBOPUTH
HambIIIEHHO, ¢ tadocom), to exclaim (BocknIuLaTh), to
scold (Opanuts), to coax (JIbCTUTB), to relapse (MOBTO-
PATH), to praise (XBAINTH), to assail (3a0packIBaTh BOTI-
pocamm), to scream (Kpu4arb, BU3KATH), 0 sing (METh),
to joke (mytuth) u mox. Kpome camoro ykaszaHust Ha
peyYeBOil aKT, aBTOp TaKXKe HCIOJIB3YeT (PUrypajbHbIe
cJI0BOCOueTaHus, Harpumep: Mangan subsides into si-
lence («H», 2). C nomoripto Metadopsl ynaercs uzde-
’KaTh TOBTOPOB: MCIIONB30BAHHIE CTHIIMCTUICCKH OKpa-
MICHOTO CIIOBOCOYETaHus to subside into silence (moto-
HYTb B TUIIIMHE) BMECTO HEUTPAJILHOTO f0 stop speaking
(IpeKpaTuTh rOBOPUTH) MPUAAET YOSAUTEIBHOCTh OIH-
CaHUIO JICHCTBUI MEpCOHAKA.

4. «OGCTaHOBOYHBIC pEMapKH, B KOTOPBIX OMTUCAHUE
KHJIHIIA TIEPCOHAaKa XapaKTePHU3yeT €ro C MCHXOJIOTH-
4ecKol cTopoHbI» [2, ¢. 132]. Hanpumep: <...> there is
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one stray chair <...>. The middle of the room is clear
<...> («P», 2). Tak >ke kak 1 cepeiHa KOMHAThI CBOOO/I-
Ha OT MeOeNH, TaKk M CepJlle TIaBHOTO TepOos MbECh
Xurruaca He 3aHsTO HUYeM, Kpome Hayku — equHCTBEH-
HOU «XO3HKH» 3TOro cepaua. OObIYHBIN TPEIMET Me-
Oenu chair «pacuBedeH» IMUTETOM Stray (HEHYKHBINH),
MOTYEPKHBAET €T0 MUTHIMAITBHYTO 3HAYMMOCTh B HHTEPb-
epe | B )KU3HU €To BIajenbiia. YucanTensHoe one mo-
YePKUBACT OJUHOYCCTBO XO35HUHA KaOWHETa MU OTCYT-
CTBHE TOCTEIPHUUMCTBA.

C IOMOIIBIO CTPYKTYPHO-CEMAaHTUIECKOTO aHaJIH3a
BBISBJICHO, UTO B MOJOOHBIX peMapKax 3aJelCTBOBAHO
0O0JTBIIIOE KOJIIMYECTBO TEPMUHOB PA3TMYHOTO POJIA, TIPO-
(eccHOHaNBHBIX CJIOB, 3aMMCTBOBAaHNN, HapUMeEp:
Higgins's laboratory in Wimpole Street. <...> and per-
sons entering find <...> two tall file cabinets <...> a flat
writing-table, on which are a phonograph, a laryngo-
scope, a row of tiny organ pipes <...> a life-size image
of half a human head, showing in section the vocal organs
(«P», 2). Ilpodeccopa XurruHca OKpyKarT MPEIMETHI
poheCCUOHANBHON IeATeNLHOCTH, TIOAPOOHO OTHCaH-
HBIE C TOMOIIIBIO TAKUX DIIEMEHTOB MPO(heCcCHOHATBHON
JICKCUKU U HAYIHOU TEPMUHOJIOTHH, KaK apXausM a pho-
nograph (a record player), a laryngoscope, organ pipes,
vocal organs; )XUIHIIE, B KOTOPOM OH IIPOKUBAET, HOMH-
HUPYETCsl aBTOPOM Kak laboratory.

B peMapkax, BBIMOIHSONIAX XaPAKTEPOIOTHYCCKY O
CO, ucnonb3yroTcs TEPMUHBI U3 PA3HBIX o0acTeil 3Ha-
HUIA B KA9eCTBE CPE/ICTB XapaKTEPUCTHKH repoeB. B aTom
Cllydae Hay9YHbIC M TEXHUYCCKHUE TEPMHIHBI BBICTYIIAIOT
KaK yCJIOBHBIC TIPHEMBI KOCBEHHOTO OMHCAHUS CPEIHI,
00CTaHOBKH, HHTEPECOB NepcoHakei mbec. Hampumep:
On the walls, engravings, mostly Piranesis and mezzotint
portraits. No paintings («P», 2). cnioabp30BaHbl TEpMU-
HBI U3 pa3Jiesia UCKYCCTBa: mezzontit — a picture printed
from a piece of metal that has some rough and smooth
areas; engraving — a picture made by cutting a disign
into a metal plate, putting ink on it, and pressing into
paper [25, c. 458]. llloy BIOMpaeT Takue JEKCEMBbI, KakK
mezzontit, engraving, AMEIOIUE B CBOEM 3HAUEHUHU I10-
HsATUE metal, 910 HE cimydaiiHo. [IpoucxoauT mepeHoc
€ro CBOMCTB Ha XapakTep XHUITHHCA — YeJIOBEeKa, B HEKO-
TOPOM CMBICJIE PABHOIYIITHOTO, XOJIOTHOTO, KaK METAaJLI,
C TIOMOIITHIO KOTOPOTO MEXaHHUUCCKH CO3AI0TCS TIpeMe-
ThI UCKYCCTBA, a B JIAHHOM ClTy4yae — BHEIIHsIs1 000I0uKa
Omu3bl Jynmutmin. Dmmnrtudeckas KOHCTpyKuus No paint-
ings yKa3bIBaeT Ha yCceueHHe, BOZMOXKHO, HEKYIO yIepOo-
HOCTB CaMOT'0 XO35HHA.

B pemapkax mbeechl «Heartbreak House» Hepesko
HCTIONB3YIOTCSI TIOHSITUS. MOPCKOH TeMaTHKH, HallpuMep,
stern (the back part of a ship), poop (the higher part at
the back of an old sailing ship), starboard (the right side
of a ship), pool (a small area of still liquid) [25]. Ynomu-
HAHWE HABUTAIMOHHBIX SIBJICHUH ITPOU3BOIMT JKEIAEMBIT
addexr: oM [lloToBepa, MOCTPOCHHBIN B COOTBETCTBUU
C MOXKEJIAHUSIMU XO35TMHA — OBIBIIIEr0 MOpsiKa — B (hopme

KopalJIsi, CTAHOBUTCSI CUMBOJIOM OypiKya3HOH AHIIINH,
HecyIeiics HaBcTpeuy cBoelt rudenn. Takum oOpazom,
ABTOPCKHE BCTABKH B I1bECAX XapPaKTEPU3YIOT FepoeB, HO
JICTIAF0T 9TO HE OTKPBITO, & UMILTUIIUTHO, TIPU TTOMOIIN
MPaBIIIbHO TIOOOPAHHBIX CTHIIUCTUYECKUX MTPUEMOB, a
TaKkKe Onarofaps MCIONB30BAHUIO CTHIIUCTHIECKU OK-
pALIEHHON JEKCUKH.

HpI/IMe‘IaTCHBHO, YTO HE BCEraa OJHH U TOT K€ aBTO-
pCKUii KOMMEHTapuil BBINOJHAET Kakylo-To oqHy Cd.
Tak, HanpuMep, 00CTAaHOBOYHBIC PEMAPKU MOTYT BBITION-
HSTh KaK HAPPATUBHYIO, TaK M XapaKTEPOJIOTHUICCKYIO
CO. AxycTHYecKre peMapKH MOTYT OBITh KaK dKCIUIaHa-
TOPHBIMH, TaK ¥ ACCKPUNTHBHBIMH. Pemapkw, xapakre-
pusytomye Gpu3nIecKue ISHCTBUS TIEPCOHAKEH, MOTYT
BBITOJIHATD ¥ XapaKTEPOJIOTHYECKY0, U KCIUIAHATOPHYO,
U ICCKPUNTUBHYIO GYHKIMY, Hanpumep: Mazzini [turn-
ing his head away; for his eyes are wet]. I have learnt a
good deal about myself from you, Mrs Hushabye («H»,
2). JlanHast pemapka oOnamaer HecKOIbKuMU CD: 3Kc-
ruraHatopHoi CO (TOSCHAET COCTOSHUS TIEPCOHAXKA MTPH
TIOMOIIIH TPUYHHHO-CIICICTBEHOTO MPEAJIora for); Xapax-
teponorudeckoit CD (onHoe npeaoKeHue Ais eyes are
wet — TOBOPUT O CIIOCOOHOCTH MYXYHHBI HUCIIBITHIBATH
CHJIbHBIC UyBCTBA, XapaKTEPHU3YET €ro Kak JICTKO paHu-
MOTO YeJioBeKa); TuckpunTuBHOM CD (mpuiararenbHOe
Wet BBITIOTHSICT (PYHKINIO aTPHOyTa K CYIIECTBUTEIBHO-
My BO MHOYKECTBEHHOM YHCJIE eyes, YTO MPUIAET A0TO-
HUTEIbHOE KauecTBO IV1a3aM mepcoHaxka). Habmronenue
HAJl TEKCTaMH [TbEC YKa3bIBACT Ha OOJBIIOE KOIUICCTBO
MOJIOOHBIX SBJICHUM, HarpumMep: She has a nobly modeled
neck, short at the back and low between her shoulders in
front («H», 1). lanHast pemapka o01aaeT JeCKpUIITHBHON
u skcrutanatopoit CO. Hamuume snurtera modeled,
YCUJICHHOT'O HapedueM nobly, a Taxske onpeneneHuit short
u low yka3biBaeT Ha JeckpunTtuBHyto CO. O0ocobieHue
short at the back and low between her shoulders in front,
TOSICHSIFOITICE 3HAYECHUE CIIOBOCOYCTaHus a nobly modeled
neck, yka3piBaeT Ha sKcIutaHaTopHyto CO. Taxk, kaxmas
C® obnagaer onpeieIeHHBIMA 0COOSHHOCTSIMU (Xapak-
TepHbI MeTa)OPUYHOCTH, CUMBOJIU3M), KOTOpBIE 00yC-
JIOBJICHBI MHTEHIIUEH aBTOpa IepeaaTh CBOC OTHOIIICHUE,
OITHCATh TIEPCOHAXK UITH €r0 OKPYKEHHUE.

[IpoBenennoe nccienoBaHue MOKa3ajio, 9TO aBTOP-
CKOE OTHOIIICHHE NPOSIBIISIETCS HE TOJIBKO Yepe3 peyeBbie
XapaKTePUCTUKH M 0COOYI0 OpraHU3aIMI0 IHAJIOTOB.
ABTOpCKast peub, 000CO0IEHHAsI OT peUr NepCoOHaXKel B
peMapkax, 3aHHUMaeT 3HAYUTEIbHOE MECTO B JpaMaTH-
9YeCKOM ITPOHM3BEICHHUH H BBIITOIHSCT PA3IHIHBIC CTUITUC-
trdeckue QyHkiuu. Happarnaas C®O xapakrepHa s
TEX aBTOPCKUX BCTABOK, KOTOPBIC CHHTAKCUYCCKU CXO/-
HBI C 2JIEMEHTaMH XyI0)KECTBEHHOH ITPO3BI: OHU TIOBECT-
BOBAaTEIIHHEI, COOTBETCTBYIOT CHHTAKCHIECKHUM U JICKCH-
9eCKMM HOpMaM IIPO3amyuecKoro Ipou3BencHus. Jle-
ckpuntuBHas CD xapakrepHa U1 peMapok, CBoeoOpa-
3He TIPUEMOB M COYCTAHUS SI3BIKOBBIX CPEIICTB KOTOPBIX
MO3BOJISIOT JIEKOPHPOBATH OIpEJeIEHHOE SBICHHE C
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TTOMOIIIBIO SKCIIPECCHUBHOTO, SMOIIMOHAIBHOTO U OI[CHOY-
HOTO ToTeHIMana. Jkcruianaropuas CO mpucyma pe-
MapkaM, B KOTOPBIX 3aJI0KEHO IMOSICHEHUE TOBEICHUS
JlefcTByOmuX Jull. Xapakreponorndeckas CD cBOICT-
BEHHA peMapKaM, KOTOPbIE MOJIHOLIEHHO NEPeIatoT UH-
dbopmanuio O BHEIIHEM M BHYTPEHHEM OKDPYXEHUH
MIEPCOHAaXKA: UHTEphep, NpodeccuoHaIbHas TPUHATIECHK-
HOCTb, YTO CTAHOBHUTCSI BO3MOXHBIM OJlarofaps mupo-
KOMY HMCIOJIb30BaHUIO CHeIMabHOM Jiekcuku. Kaxmas
C® pemapok oka3bIBaeT MparMaTuuecKoe BO3/ICHCTBHUE.
Coenuusisich ¢ PerInKaMu, PEMapKu CO3Al0T eIUHYI0
«TKaHb» JIPaMbl, aKTUBHO YYacTBYIOT B Pa3BUTHH CIO-
JKETHBIX JIMHUM.

IlepcniekTrBa wiccreOBaHUS BUIUTCS B U3yUEHUHU
peMapox B APYTrHX JApaMaTHYECKUX MPOU3BEICHUSIX
Bbepnappa Illoy nim o0ceoBanim 0COOCHHOCTEH aBTOP-
CKUX «BKpAIJICHUI» APYTUX ApaMaTypro. IHTepecHbIM
KQ)KETCs COMOCTABICHUE TUIIOJIOTUH PEMAPKHU B OTEUECT-
BEHHOH M aHIJIMHCKOW TpaJuLIUH.
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